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ELŐFIZETÉSI ÁRA:
évre 8 korona. Egyes szám ára 1G fillér.
M egjelíaik hetenként egyszer, szombaton.

Bíró és igazság.
Jellemző a magyar viszonyokra, az 

e^ész közéleti fülfogásra, hogy mikor 
__ a talán legnagyobb fontosságú kér
désről, — a „bírói függetlenségről“ van 
szó, mindig csak politikai oldalát mérle
ge ik ; mindig csak arra az eshetőségre 
számítanak, hogy egy netaláni törvény
telen kormány miként alkalmazhatna 
kényszert a bírói karra? Ha újításról 
gondolkodik valamely államférfi, félve 
nvul a bírák elmozdithatóságához, mintha 
ez volna sarkalatos alapelve a „bírói 
függetlenség" biztosításának.

Pedig az 1896: IV. t.-cikktől kezdve 
az 1891: XVII. t.-cikk 3. §-ig és most 
az uj pei rendtartás tervezetéig, külön
böző ürügyek alatt mindenütt van nyitott 
ajtója a mindenkori kormánynak, ha épen 
bosszút a Kar állani.

A politikai szempontból íölíogott 
„bírói függetlenség" —  mondhatni — 
csak arra jó, hogy akaratlanul is elterelje 
a figyelmet azokról a benső gátló körül- 
mónyekről, melyek minden különösebb 
s kimondott kényszer nélkül is befolyá
solják a bírákat.

Nem ismeretlen fogalmakat, uj fel-

S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l :

IV., Széehenyi-ut 27. szám.
Lapunk a bel- és külföld minden nagyobb városában 

képviselve van.

Tanítóknak és jegyzőknek 4 kor.

fedezéseket kivan e cikk a közönség 
eié tárni.

Óh, nem!
Csak a most folyó jogászi vitákat 

akarja abba a mederbe terelni, ahol a 
holt betűkön és körmönfont meghatáro
zásokon kívül egyéb is számításba jön. 
Az, hogy . . .  a biró is ember!

Tehát a bírónak is van — még | 
mielőtt tárgyalni megy —  bizonyos meg
győződése, véleménye, akarata 8 ha csak 
egy csipetnyi bizonyság akad az ő eleve 
megalkotott ítélete mellett., beleragad s 
nem engedi ki kezei közűi azt az apró 
halacskát sem, csakhogy a maga előze
tesen vélt igazát támogathassa.

Szembe kerül a biró jóbarátja egy 
másikkal. Ugy-e bár, mint ember feltét
lenül melléje áll? S ha ítélkeznie kell 
telette, Ő, a biró is belefogózik a tőré. 
kény szalmaszálba, csakhogy megment
hesse. Ennek kedvéért néha — az igaz
ság ellenére — még álérvekkel is elő
hozakodik

Pőidául: „X.-nok vfcaza van, de őt 
kellett elítélni, mert neki csak anyagi 
hátránya származik belőle, de Y.-nak az 
egész becsülete (ha volt) oda lenne."

Máskor a jó  barát sógora vagy

bárminő atyjafia kerül elő. Különösen a 
polgári és sommás perek szolgálnak erre 
nézve sok adattal. Megkörnyékezik a 
bírót minden oldalról, elmondják a tény
állást százszor is —  a saját szájizük 
szerint, úgy, hogy végtére a biró is 
szentül hiszi, hogy csak annak lehet, igaza, 
akinek érdekében annyi szót ejtettek el. 
A legkézzelfoghatóbb bizonyítók is vészit 
előtte ilyenkor erejéből s ha már más
ként nem is tud tenni: enyhe büntetéssel 
sújtja a beajánlott . . . bűnöst.

A társadalmi élet, az összeköttetések, 
egyleti tagságok: ezek a legnagyobb 
ellenségei a „bírói függetlenséginek. 
Ezek ellen kellene valamit tenni, ha le
hetne, neai a politika posványába veszej- 
teni ezt a fontos és adott esetekben meg
becsülhetetlen kiváltságot. A  társadalmat 
ha át lehetne változtatni!? Hogy üldözze 
a bűnt, a jellemtelenséget, a szennyet 
még akkor is, ha barátról, rokonról, 
vagy épen testvérről van is szó. Ez nőm 
a vér megtagadása lenne, hanem az 
igazi, hamisítatlan őserény, mely inkább 
enmaga veszett el, de nem tűrte a foltot.

S ha már ezen hatások alól m m 
lehet kivonni a bírákat, másként kell 
segíteni a bajon. Idegen bíróság elé kell

A bolond.
i.

Fu'ónak hívták, mive! rajongó lelke 
egyik helyről folyton a másikra kergette. S 
mivel azzal csillapította a keserűséget, hogy 
útközben komédiázott: táncolt, dalolt, verse- j 
két szavalt, megkapta a bolond nevet is.

Ez a „futó bolond* egyszer megállott 1 
egy kastély előtt és táncolt, dalolt, verseket ; 
szavalt. Egyik verse nagyon megtetszett az 
idősebbik kastólybeli kisasszonynak és fel
hivatta a kastélyba.

Éhes volt a bolond, hát jóllakatták. Mu- j 
látni vágytak odaiönn, hát megszavaltatták.
Két lány volt a kastélyban. Az idősebbiket 
Kornéliának hívták, az ifjabbat Mirikének.

Mirike nem sokat törődött <i bolonddal, 
Kornélia azonban rajongott a bolond nótáiért, j 
Neki köszönhette a bolond, hogy továbbra 
is ott tartották a kastélyban. _  I

A bolond tisztában volt a szivével. Tudta, 
hogy ha egyszer a szive is megbolondul 
aüfcor kamp c. Megesküdött tehát, hogy tör
ténjék bármi, ebből a kastélyból ép szívvel 
fog odébb állani.

a harmadik hónapban ott feküdt Kor

nélia lábai előtt s Kornélia azt hitte, hogyha 
ennek a szerelmes bolondnak kiadja az útját, 
menten megreped a szive. És egyebet nem 

Az ő hiúságának csak az 
lolond s z ív  megrepedjen

is akart Kornélia, 
kellett, hogy e?y 
érte.

II.
Kornélia mindent elkövetett, hogy ez a 

gyászeset elsőrendű ceremóniával essék meg.
Kivitte a bolondot a holdas éjszakába. 

Keblére vonta a nótázó fiú fejét és amig az 
verseket költött, ő szelíden csókolgatta hom
lokát. ,

Majd illatos öltözőjébe vezette es szét
bontotta gyönyörű haját. Betakarta vele a 
bolond arcát és ajkával ajkát égette. Engedte, 
hogy a bolond kibontsa rózsaszínű pongyo
láját és csókolja bűbájos vállait.

— Meg tudnál-e halni ói ettem? kér
dezte Kornélia.

A bolond esküjére gondolt, de azért azt 
felelte, hogy meg. Magában pedig elkészült 
arra az eshetőségre, hogy a másik pillanat
ban kiteszik a szűrét a kastélyból.

Mirikóve! ép olv keveset törődött a bo
lond, mint Mirike ö vele. Kornélia mégis 
mindegyre kikiTgelto Mirikót a szobából, ha

mellette volt a bolond. A bolondnak pedig 
jó szive volt, hát megsajnálta Mirikót.

Annyira megsajnálta, hogy egyszer szóba 
is elegyedett vele. Azt kérdezte tőle:

— Mondja csak Mirike, miért megy ki 
mindig a szobából, ha ón Kornéliával beszél
getek ?

— Mert tudom, hogy maga Komé iát 
szereti.

A bolond szemébe nézett Mirikének. 
Nini, hát, ez már tud valamit & szerelemről?

— És honnan gondolja Mirike, hogy én 
szeretem Kornéliái ?

— Azt se tudnám ? Hiszen minden nótá
ját az ő nevére költi. Szereti . . . Hát csak 
szeresse. Én nem törődöm vele.

Azzal kifutott a szobából, ki a kertbe 
és lepkéket fogdo^oit.

Kornélia p- dig belépett a szobába 
lábai elé ültette a bolondot, hogy 
valami szivrepesztö nótát

A bolond költött is egy nótát, valami 
lányról, de Kornélia nem igen értette. Hanem 
azért csak folytatta az elsőrendű ceremóniát. 
Csókolgatta egy darabig, de a bolond mind
egyre az ablakoz futkosott. Ott folytatta a

es
'£_>■ mondjon

nótáját
virágos

egy lány 
mezőn.

ró!, aki lepkéket kcirgc-t a
k nőnapiéin un  ----  —___ -------------- "-----— - . - ^ ——, 

Md

N p r e g v h á ^ á n  értesíti a nagyérdemű közönséget, 
hogy az előhaladott idény miatt a legújabb n a p e r n y ő 
k e t , t u r is t a  incjefeet puha gallérral, s z a lm a  
k a la p o k a t  jóval árán alul árusítja el.
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utalni minden olyan ügyet, melynél a gya
núnak csak árnyéka merül is föl, a biró 
bár önkéntelen befolyásolhatósága iránt. 
Akkor megszűnik a „ bírói független- 
segget veszélyeztető sok belső lelki
mozzanat; elül a nem egyszer táplált | 
vádaskodás a részrehajlás miatt.

Ebhez azonban kell még e g y !
Tónkresilányitani, kormányhatósági- j 

lag is szigorúan betiltani a nemzetközileg 
működő páholyokat, melyek tagjai m;n 
den helyen ugyan azon elveket vallják 
s amelyeknek íőelvük: !

A „testvért44 (tv.) minden körűimé- j 
nyék között támogatni kell a „testvérnek", j

Világos ebből, hogy ha szabad- j 
kőműves áil a biró előtt, avagy szabad- j 
kőműves lép közbe egy távoli bíróság
nál is egy (tv.) érdekében, annak nyert 
ügye van.

Ne beszéljünk, no akaijuk add.g a 
„b rói függotlenség“-et biztosítani külső 
hatalmakkal szemben, mig a rákfene ott 
pusztít köztük s különfóio alakban le- 
bóklyózza még a cselekvési szabadságot 
is; elnémítja a lelkiismeret szavát, arcul 
csapja az igazságot a „világmegváltó 
szabadkőművesség44 nevében.

Igazság csak szabadkőműves bírák 
nélkül lehetséges és lelkileg müveit tár
sadalomban.

J— sz.
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L gy hölgy

ki szereti az egész
séges bőrápolást és 
különösen a szeplő- 
lcet elmulasztani, va
lamint lágy, bársony
ai na bőrt és hófehér 
arcbőit akar. csakis 
Bergmann & Co., 
Tetscben a /E .
STECKEriPFERD
liliomtejszappanna!
(Steckenpíeru véd- 

iegy) mosdik. Kap
ható minden gyógy
szertár, droguéria és 
illatszerkereskedés

ben. Darabja 80  fillér

Üzleti erkölcsök.
A  lé le k  n e m e s e d ó s é t  —  ha m in d en  m ás 

is  —  d e  az ü zlet, a v e le  já r ó  g o n d o k ,  az 
a la p e lv e k  stb ., s e m m ie s e tre  so m  se g ít i  e lő .  
R itk a , ak i fő iü l tud e m e lk e d n i a m in d jo b b a n  
k i fe j lő d ő  ö n z é s e n , k e n y ó r i r ig y s ó g e n  és  s z e r é 
n y e b b  v is z o n y o k  k ö z ö tt , ig a z i t is z te s s é g  ut
já n  m e g s z e rz e tt  h a szon n a l is b e é r i .

D e  ig e n  : az é r z é s e k  e lfa ju lá s a , a m o h ó  
p ó a z v á g y ,  a z  e m b e r e k  e g y s z e r ű  h a szn o t  h a jtó  
lé n y e k n e k  tartása , e z e k e t  a k o r á n ts e m  tiszta  
je l le m v o n á s o k a t  cs a k h a m a r  e lsa já t ít ja  az, 
a k in e k  a m ú g y  se m  e rő s  o ld a la  a  m ű v e lts é g , 
o e m e s  le lk ű ié t .

L e g y e n  az ip a r o s ,  k e r e s k e d ő  v a g y  é p . n 
m á sfa jta  ü z lo ite l  fo g la lk o z ó  e m b e r , m ih e ly t  
e g y  v e r s e n y tá r s r ó l  e s ik  s z ó , m in th a  k iv e t 
k ő z ö tt  v o ln a  m in d en  j ó  é r z é s é b ő l ,  a l e g á d á 
za b b  g v ü iö íe t  k er íti h a ta lm á b a , s ha  tudná 
fö ld ö n fu tó v á  te n n é . P e d ig  ta lán  n em  is évinti 
az ó  é r d e k k ö r é t  a n n ak  a l é t e z é s e !  C s a k h o g y  
a m o h ó  v á g y ,  az ö v é t  is  sa já t z s e b é b e  t ö m n i : 
e z  e lv e s z i  e sz é t , s m in d e n á ro n  v e s z té r e  tö r  
k é p z e lt  e l le n lá b a s á n a k .

A z  ü zieti é le t  e z e r n y i  k in ö v é s e i  k ö z ö t t  
e z  a s a já ts á g  ta lán a le g r u ta b b . L e g k ö z e le b b  
v isz i a „ te r e m té s  k o r o n á já t 44 a z  —  á lla th o z . 
M aga  az ü z le ti v ilá g  is „p is z k o s  v e r s e n y 44 
n ó v s n  n e v e z i  a  p is z k o s  e s z k ö z ö k k e l ,  h a z u g 
s á g g a l , e r k ö lc s i  o r v tá m a d á s o k k a l  d o l g o z ó k  
e ljá rá sá t .

A z  e lm o n d o t ta k  ú g y  á lta lá n o s s á g b a n  
ille n e k  az ü z ie li é le tr e . T é v e d é s  v o ln a  a z o n 
ban  azt h inni, h o g y  N y ír e g y h á z a  a k á r  e  té re n  
is a „ t is z te s s é g  s z ig e t e 44. A m in t k ö z ó le  ünk  
te le  v a u  s z a b a d k ő m ű v e s s e l  é s  h a s o n ló k k a l, 
ú g y  a z  ü z le t i v i lá g  se m  n é lk ü lö z i  az e l 
m a ra d h a ta tlan  v e r s e n y z ő k e t .

I l o g y  c s a k  e g y  p é ld á t  e m líts e k , v e s z e k  
é p p e n  az ip a r o s -k ö r b ő l .

A v á r o - i  b á d o g o s  m u n k á t e g y  t ö r e k v ő ,  
s s z a k m á já b a n  m a  l e g e ls ő  b á d o g o s :  K a szá s  
G y ö r g y ,  k a p ta  m e g . E z a z o n b a n  s z e m e t  szúrt 
s o k a k n a k , fő k ig  m e rt  a m ú g y  is  sa n d a  s z e m 
m e l n é z té k  e d d ig i  t ó r fo g la lá s á t . F o g t á k  
m a g u k a t , s a m a g ^ v á j t a lk o z á s a i  e íle u  in d í
to tta k  h a jszá t.

F ű n e k  fá n a k , d e  l e g fö k é p e n  a m e g 
b íz ó k n a k  h ir d e t t é k :

—  K a -z á s  m ár u em  d o lg o z ik  s e n k in e k , 
e l v a n  fo g la lv a  a v á r o s n á l !

A k a d ta k  a k ik  e íh i i t ó k ;  v o lta k  a z o n b a n  
o l y a n o k ,  a k ik  a  „k ih ir d e te t t*  ip a r o s t  m e g 

k é r d e z té k  a d o lo g  m ib e n lé te  fe lő l ,  s o k k o r  
sü lt k i. h o g y  m ily e n  m ó d o n  m ű k ö d ik  a „pisz
k o s  v e r s e n y .*

N e m d e  je l l e m z ő  k is e se t , s b izon y ítja  
az e lö l já r ó  s o r o k a t  ?  S m é g  h á n y  és hány 
h a s o n ló  „ f o g á s i n a k  m in ős íte tt  s z e n n y e s  szó
b e s z é d r ő l,  c s e le k e d e t r ő l  le h e tn e  irni, ha 

j te rü n k  e n g e d n é  ! ?
T a iá n  m á s k o r  ! ?

H K.

1 | M ü l l e r  R e z s ő  |
§ f e s t e s z

2 Nyíregyháza, Szarvas-utca 19. •

! Vállal: Templom-, cím , szobafestést, j 
| aranyozást és mázolást.

Füge Kecskem étnek.
M e g m o z d u lt  az e g é s z  o r s z á g  a k e c s k e 

m é ti r é m e s  fö ld r e n g é s e k  h ír é r e ;  r é s z v é t  tá - 
m a d t a le g fá s u lta b b  s z iv e k b e n  is , az an ya g i 
s e g í té s e k  ö z ö n e  in d u lt m e g  a  szeren csétlen  
m a g y a r  M essin a  fa lé ,  c s a k  N y ír e g y h á z a  tüntet 
k ir ív ó a n  sz ű k m a r k ú s á g á v a l.

M á je r s z k y  B é la  p o lg á r m e s te r  a k ed d i 
re n d k ív ü li  v á r o s i  k ö z g y ű lé s e n  in d ítv á n y t ter- 

! je s z te t t  e lő , h o g y  K e c s k e m é t n e k  5 0 0  k o ro n a  
s e g é ly t  s z a v a z z a n a k  m e g . A zt h ih e tn ék , h o g y  
ott, a h o l o ly a n  k ö n n y e n  o s z to g a t já k  a pén zt 

! h o lm i M á r ío n f íy -a ia p o k r a , ott e g y  r o m b a d ö it  
t e s t v é r  v á r o s  a la m izs n á é r t  k in y ú jto tt  k e z e  
s e m  m a ra d  ü re s e n .

C sa ló d tu n k  ! M e s k ó  L á sz ló  dr. és  K o v á c h  
E le k  dr . fe ls z ó la lá s á r a  a nem es in d ítvá n yt  

elejtették. H a  m e g k é r d e z n é k  az e l le n z ő k tő l ,  
i h o g y  m i in d íto tta  ő k e t  a s z é g y e n le t e s  á llá s -  
i fo g la lá s ra , b iz o n y á r a  n e m  tu d n á k  alaposan 
! m e g o k o ln i .

N em  is  le h e t  ! H átat fo rd íta n i a szeren - 
1 e s e t le n n e k  b ű n  sz á m b a  m e g y .  M e n ts é g  n in cs 
i r e á  a k k o r , m ik o r  a v á r o s  —  Is ten n ek  le ^  v en  
; h á la  —  n e m  s in y le n ó  m e g  azt a  h á z ta r tá s á 

u l .

K o rn é lia  uuni k e z d te  a b o lo n d o t .  H á ro m  
h ó n a p o t  tö ltött a  k a s té ly b a n  é s  m é g  m in d ig  
n em  re p e d t  m e g  a s z iv e  a b o lo n d n a k , h o lo t t  
K o rn é lia  n a g y o b b  e lő z é k e n y s é g h e z  v o lt s z o k v a .  
A z  is  bán totta , h o g y  ez  id ő  ó ta  h id e g e b b e k  
le ite k  a b o lo n d  ö le lé s e i ,  d e  c s o d á ia t o s k é p e n  
fo r r ó b b a k  a n ótá i. A z o k  a  n ó tá k , a m e ly e k  
m in d  k e v é s b b é  i lle tte k  a rá.

S z ó v a l m o st  k e z d e tt  c s a k  iga zá n  m e g 
b o lo n d u ln i a b o lo n d . F u to tt  v o ln a  m e s s z ire  e r 
rő l a h e ly r ő l, k o m ó d iá z o t t  v o ln a  t o v á b b  a 
v ilá g b a n , h o g y  ú ja b b  k e s e r ű s é g e it  cs illa p ítsa , 
d e  va la m i e rő s e n  ott ta rto tta  a k a s té ly b a n , 
p e d ig  esK ü vel fo g a d ta , h o g y  é p  s z ív v e l  f o g  
tá v o z n i e b b ő i  a k a s té ly b ó l .

D eh á t a k k o r  m i ta rtotta  ö t  v is s z a ?
N em  a K o r n é lia  c s ó k ja .

I V .
A K o rn é lia  c s ó k ja  c s a k  fo r d u la to t  a d ó it  

a  d o lo g n a k . E g y  n y á r i  e s te  t i. é p  a b b a n  a 
p illa n atb a n  lé p e tt  M irik e  a v e r e m iá r a , m ik o r  
K o r n é lia  k ib o n ta k o z o t t  a b o lo n d  k a r ja ib ó l.

M irike  n e m  szó lt  se m m it, se  n ó n jé n e k , 
s e  a b o lo n d n a k . C sa k  k im e n t  a k e r tb e , leü lt 
e g y  b o d z a fa  a lá  é s  sirt . . . s o k á ig  . . . k e 
s e r v e s e n .

V .
A k k o r  k é r d e z t e  K o r n é lia  m á s o d s z o r :
—  M eg  tudnál ha ln i é re t te m  ?
Mit m o n d h a to tt  a b o l o n d ?  T u d ta , h o g y  

ha  e l n e m  m o n d ja  a „ m e g “ -e t ,  k e z é b e  a d já k  
a  v á n d o r b o t o t  é s  m o st  m á r —  c s a k u g y a n  
t ö r té n n e  v a la m i k o m o ly ' d o l o g  . . . v a la m i 
b o lo n d  d o lo g .

T a lá n  m á r m e g  s e m  tu d n á  tartani az 
e s k ü jé t .  T a lá n  k a m p e c  v o ln a , ha  á t lé p n é  a 
k a s té ly  k ü s z ö b é t .

Ú jra  á tö le lte  teh á t a K o r n é l ia  k a rcsú  
d e r e k á t  és  fü t - fá t  Íg ért , h o g y ' c s a k  n e 
h a g y 'ja  el.

K ö z b e n  p e d ig  fo ly t o n  az a jtó r a  n é ze tt . 
N em  n y i l ik -e  m e g , n em  l é p - e  b e  ra jta  e g y  
lá n y  a p i l la n g ó iv a l  ?

V I.
A z  a jtó  n em  nyúlt m e g  t ö b b é .  A  b o lo n d  

b ú csú t v e tt  K o r n é i lá ió l  és  a k e r te k e n  k e r e s z 
tül ig y e k e z e t t  tá v o z n i.

A  b o d z a  a latt ott ta lá lta  M irik ót, m é g  
m in d ig  c s e n d e s  z o k o g á s b a n .

N em  m e rte  m e g s z ó líta n i. N ém á n  leü lt  a 
p a d  m á s ik  v é g é r e  é s  v á r ta , h o g y  M irike 
m o n d jo n  v a la m it . V á r ta , h o g y  k e s e r ű  s z e m 
r e h á n y á s o k a t  f o g  k a p n i. A zt s e  b á n ta  v o ln a ,

ha  m in d a k ó t  a rcá ra  k a p  e g y - e g y  p o f o t ,  c s a k 
h o g y  t ö r t é n jé k  v a la m i.

T ö r té n t  is v a la m i. H ir te le n , m int a  n y ár i 
fe lh ő , e ló b ü k  to p p a n t  K o rn é lia . É p  abb a n  a 
p e r c b e n , m ik o r  a  b o lo n d  m e g fo g t a  a M irike 
k is k e z é t , h o g y  b ü u b o c s á n a té r t  k ö n y ö r ö g jö n .

K o rn é lia  fu ld o k ló  h a n g o n  c s a k  en n y it  
tu d o tt  m o n d a n i :

T a k a r o d jé k  k i ir.nen !
V I I .

F u tó  b o lo n d  lett b e lő le  ú jra  —  le g a lá b b  
m e g  e g y ,  e g y e t l e n e g y  é js z a k á n . E z id ő  alatt 
m e g h á n y ú a -v e te t te  m a g á b a n  az e g é s z  d o ig o t  
é s  r á jö tt , h o g y  ő  v o lt  a h ib á s . M ik or  t. i. 
m e g e s k ü d ö t t  a rra , h o g y ' é p  s z iv v e i  f o g ja  e l 
h a g y n i  azt a k a s t é ly t ,  k ife le jt e t t e  e s k ü jé b ő l  
a  l e p k e k e r g e t ő  k is  le á n y t .

A  k ert a latt v é r z ő  s z ív v e l  m o n d o g a tta , 
d e  e lő s z ö r  s z í v b ő l :

—  M eg  tu d n é k  h a ln i é re t te d .
É s r e g g e lr e  h a iv a  ta lá ltá k  a k a s té ly  

k e r t je  a latt. E ^ y  p a p ír la p o t  s z o r o n g a to t t  k i
hűlt u jja i k ö z ö tt .

C sak  e n n y i  v o lt  r á ír v a :
—  M ^ rikém !

I l i  KB |  l g |  a t. vevöközönség nyári szükségletét legolcsóbban 2He YSZŰke IH Bit S T E R N  S á n d o r ?■  "  J  W  I  1 1 1 1 ^  1 . B  up«-, női divatáru üzletében (barakk-epület, Hohe-cukrász- A
^  dával szembeni szerezheti be. »
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bán e le n y é s ző  csekély összeget. Csak téves feif0g á sn a k  tulajdoníthatjuk e ridegséget; 
csak az megfoghatatlan, hogyan követheti a k ö zg y ű lé s  még ilyen körülmények közt is
yezetoii ?

Nem gondolnak arra, hogy — ne adja 
aZ fjr _ de Nyíregyházára is reá nehezed
hetik az elemi csapás ? Földrengósi vonalba 
0em esünk. Arviz veszedelem sem igen fe
nyeget, de azért ne feledjük, hogy milyen 
tűzfészek a mi városunk. Egy szerencsétlen 
nillanat, szélvihar hozzá, s a fólváros legalább 
elhamvadhat. Hova fordulunk akkor ? Mit- 
tevók leszünk, ha mindenünnen fülünkbe 
ingják:

— Emlékezzetek Kecskemétre !
S ez az emlékezés szomorú lesz. A 

múltak bűnei mind reánk ülnek s érezni fogjuk 
mi azt : egyedül állani irtó vész közepette, 
saját hibánkért keseregni, szűkölködni minden 
résztvevő szív nélkül.

így fog most esni Kecskemétnek a könyörtelenség, amit Nyíregyháza részéről ta
pasztalt.

Ez a határozat még nem végérvényes. 
A rendes közgyűlés még ki köszörülheti a 
csorbát s jóvá teheti a mulasztást. Mert, ha 
a polgármester iuditványát nem fogja ma
gáévá tenni a képviselőtestület, ezzel olyan 
szégyenfoltot vett magára, mit nem fog le
töri),ni sem szóvirág, sem idő.

Vagy csak tán nem az a bibi, hogy nem 
küldtek ki előbb bizottságot a helyszínére, 
amely ki is egyezett volna az 500 koronára?

500 koronáért talán még sem volna 
érdemes szógyenpadra állítani Nyíregyházát 
az ország színe előtt ! ?Mezey és S z é l e s

épület és mülakatosok 

Nyíregyháza. Szarvas-utca 38

K é sz ite n e k  vaskapukat, sirkerité-
seket legizlósesebb kivitelben; úgyszintén 
takarék-tűzhelyeket bármily kivitelben és
tbljes garanciával.

Állandó nagy raktár
fürdőberendezési tárgyakból, fürdők és 
vivezetók berendezését elvállalják. Kom
plett fürdőszobákat a legrövidebb idő alatt 
be tudnak rendezni, egyben a javításokat 
is a leggyorsabban eszközölnek

Nagy súlyt fektetnek
különösen permetezők és szivattyús kutak 
javítására. Minden megrendelést azonnal
elintéznek.

A n. é. közönség szives pártfogását
kérik teljes tisztelettel:

Mezey és Széles.

I p a r o s v i l á g .
A kibontakozás utján. Ha nem is a

teljes megelégedés jegyében, de amolyan 
kényszerű megnyugvással zajlott le az .Ipar- 
testületi Hitelszövetkezet* vasárnapi közgyű
lése. Mint Damokles kardja, úgy függött a 
levegőben még mindig a 14.090 korona vesz
teség kérdése. Ki is tört a vihar ennek tár
gyalásánál s hogy az igazgatóság javaslata 
mégis keresztül ment, ez az igazgatóság 
oiyan előterjesztésének köszönhető, mely előtt 
meg kell hajtani a zászlót.

Önzetlenségével, saját anyagi érdekének 
háttérbe tolásával igazolta az igazgatóság, 
hogy komolyan, a rószjegyesek lehetőleg 

; nagyobb megterhelése nélkül akar kilábolni 
| az örökös bajból. A kár fedezésére lemon- 
! dott az igazgatósági járulékokról s bár az- 
I zal, hogy a befizetett üzletrészek után vetet- 
I ték ki a tagok fizetési kötelezettségét, súlyos 
! és tapasztalatlanságra valló hibát követtek 
I el, a veszteségfedezés kérdését egyelőre meg- 
i oldották.

A 14.090 korona 10 fillért a következő 
' tételekből fedezik : tartalék alap (3481 korona 
I 94 fillér), az igazgatósági járulékok, a köz- 
1 pontnak beszolgáltatandó összeg és a külön- 
i bözetet az üzletrészek 13’3%-ából.

A felügyelőbizottságot kiegészítették 
Kerekes Pál és Brill 1 Simon kereskedőkkel 
s ezzel a gyűlés véget ért.

Most már lássuk, mi lesz tovább ?

Az elbocsátott alkalmazott az alkal
mazást utólag elfogadni nem köteles. Az
1884. évi XVII. t.-c. nem tartalmaz olyan 
intézkedést, hogy az elbocsátott alkalmazót ; 
akkor, hogy ha a kilépése vagy szolgálatá
nak megkezdése előtt esedékes felmondási 
időre járó illetményre igényt tart, köteles 
legyen azt az alkalmaztatást utólag elfoglalni 
amit előbb a munkaadó meg nem engedett 
Az 1884. évi XVII. t.-c. 88. §-a csak abban 
az esetben nyer alkalmazást, midőn az iparos 
és alkalmazottja közt végleges alkalmazásra 
szóló szerződés nem köttetett s az alkalmazott 
már is munkába állott. De nem alkalmazható 
e rendelkezés akkor, ha a véglegesen alkal
mazottal a munkaadó törvényes ok nélkül, 
önkónyüleg a szerződést, még állásának el
foglalása előtt felbontotta és munkába lépé
sét ezzel megakadályozta. (Kúria 3.404/909. 
sz. a. határozata.)

Meghívó. A „Katholikus Legényegylet* 
1911 évi julius hó 16-án, vasárnap délután 
fél 4 órakor a helybeli római katholikus 
népiskolában tartja alakuló gyűlését. Az érde
kelteket ez utón is minél tömegesebb meg
jelenésre kéri as elnokse9-

P iaci zsarnokok.
Kofa nagyságáókra illik ez a jelző, amit 

legjobban megmondhatnak háziasszonyaink, 
kiknek nap-nap után el kell türniök garáz
daságaikat szó nélkül. Hogy megrendszabá- 
lyozásuk milyen akadályokba ütközik : nem 
értjük meg. Miért nem tud a hatóság erős 
kézzel, kímélet nélkül belenyúlni ebbe -
darázsfészekbe ? _____.

Hisz ha igy tartanak a piaci állapotok, 
maholnap nem akad uriasszony, aki kimerne 
menni a kofák közé. Nem elég, hogy a kofák 
fütyülnek az elővételi tilalomra s összeszed
nek minden összeszedhető! idejekorán, hegy 
azután méregdrágán sózzák a vevők nyakára 
Ez még csak fele baj volna.

Ehhez járul a botrányos viselkedés, 
mocskos, becsmérlő, sértő szavak, melyek oly 
könnyen állanak náluk s melyekkel nem igen 
fukarkodnak.

— Hát ez is uriasszony ! ?
— Rosszabb egy cselédnél!
— Ha ingyen akar, vegyen keserű laput, 

stb. leírhatatlan kifejezések röpködnek, mi
helyt alkuba ereszkedik valaki. S ezt hallani 
kell mindenkinek, minthogy épen nem fogják 
suttogóra hangjukat, hanem gondoskodnak 
róla, hogy más vevők is tudomást szerez
zenek a kofa méltóságák véleményéről, s 
féljenek.

Az a csodálatos, hogy a rendőr soha 
meg nem hallja ezeket a kirohanásokat. Vagy 
talán csak nem akarja ?

A hatóságok saját tekintélyük meg
óvására helyesen teszik, ha sürgősen közbe 
lépnek s egy kissé körmükre koppintanak a 
„piaci zsarnokoknak*. — A közönség úgyis 
abban a hiszemben van, hogy a kofákkal 
azért nem tudnak, azaz nem akarnak bírni 
mert szoros rokonsági viszonyban állanak 
velük a rendőrök. Egyiknek felesége, másik
nak sógornője stb.

Ezt a véleményt meg kell cáfolni !

a i

Elfeledett n a g y o k ! ?
Nyíregyháza még korántsem vezetheti 

vissza múltját az ősidők borongós homályába. 
Többi városainkhoz képest, melyeknek régiói 
jut fontos szerep a nemzet életében, nagyon 
is fiatal. S azért már is vannak olyan nagy
jai, kiknek neve feledésbe ment s ha őrzi 
is valami kegyeletes emlék, jel, a nagy- 
közönség nem tud róla, nem érti.

Utcáink, tereink hasztalan emlékeztetnek 
a Hatzel, Dessewffy, Károlyi. Rákóczi, Vay 
Ádám, Bethlen, Bocskay, Zrínyi Ilona stb. 
nevekre, nem tudja városunk 9/io ed része, 
hogy milyen összefüggés van az utcák és 
elnevezések között, vagy hogy egyáltalán 
van-e ilyen?

Ha megszavaztatnák a lakosságot, vajon 
hányán mondanák meg, hogy a Hatzel-fór 
honnan nyerte nevét? Hogy ki volt az a 
Hatzel, akit érdemesítettek nevének meg
őrzésére. Vagy hogy miért épen a Tokaji, 
Pazonyi és Szentmihályi-utcákat, melyek jel
legzetes névvel bírtak, kellett megváltoztatni?

Ezt a zavart, tudatlanságot igen gya
korlatiasan meg lehet oldani. Sok pénzbe 
nem kerül, viszont olyan újítást képezne, 
melyre büszke lehetne a város, hogy ő is 
átértette az intézkedés hasznát s megvaló
sította.

Bövid szöveggel, csak a legszüktégesebbekre 
szorítkozva, föl lehet íratni az utca nevének ere
detét, a név viselőjének életrajzát, érdemeit dió
héjban s az utca vagy tér egy alkalmas helyén
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Sérvkötők,
koronától feljebb kaphatók, továbbá egyes részei külön is.

I ■ .. ■ * I és mindennemű kötszereket
h a S K O T O K  :: mérték szerint készít s

specialista, Nyíregyháza.
Telefonszám 96.

(Katholikus parochia épület) ■víat irtatott 1880 1 ?r
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kifüggeszteni. Egy csapással meg volna oldva 
a kérdés ; vége lenne annak az eléggé visszás 
helyzetnek, hogy egy egész városnak jórész
ben halvány sejtelme se legyen az utcák 
nevének jelentőségéről és hogy ezen senki 
se akar segiteni.

A jelzőtáblák felállításával jó nevet sze
rezhet magának a tanács a többi városok 
előtt is s tegyük hozzá mindjárt: biztosítja 
magának azt, hogy ha tagjai közül valaha 
valakit méltónak ítélnek egy utcát nevével 
ellátni, kap az is egy jelzőtáblát s tettei meg 
lesznek örökítve az utókor számára.

Szombatos.

Négyes.
Éneklik a Besscnyei-estélycn. 

Személyek:
Kocsonyás Bérezi Papp Henrik 
Adósy Jenő Reményi Móricz

K. B. Ha bemegyek ón a sötét Páholyba 
Ott várnak már legényeim egy sorba.

P. II. Legelsőnek énmondom, hogy üdvözlógy 
Összetartsunk, boszut álljunk: azon légy !

A. J. Köztetek a legjobb színész én vagyok, 
Előadni meghatóan ón tudok !

R. M. Ne féljetek, itt vagyok én védőnek, 
Nincs igazság, amit le ne pereljek !

(Mind a négyen együtt.)
Színe java a városnak mi vagyunk, 
Bárkit, ki utunkba kerül eltiprunk 1

(Függöny.)

KIFOGYHATATLAN ROVAT.

Ezt tegye az ablakába!
Szabadkőműves gyönge liliomszálaink 

harmatozó ege: a „Világi e hó 12-ón lapunk 
egyik cikkét leközölte, amit köszönünk hálá
san, hogy ezúton is ingyen terjesztőjévé lett 
a „Szabolcsának. Viszonzásul ira leközöljük 
G. V. t..\ „Vészkiáltás a testvérekhez" cimü 
röpiratából a „Világ*-ot érdeklő sorokat:

,A mit lapunk a „Világ* folyton megír, 
az sokkal több kárt okozott már eddig is ne
künk. mint nekik : itt is beteljesült a köz
mondás : „qui nimium próbát, nihil próbát*; 
ha pedig valaki azt kérdezné tőlünk, hogy 
miért hoz fel lapunk szemenszedett valótlan
ságokat, melyek már fölületes olvasásra is 
magukon hordják a valótlanság bélyegét, 
akkor nem tehetünk mást, mint kardosko
dunk a bebizonyítható valótlanságok mellett, 
ebből pedig minden profán meggyőződhetik, 
hogy minket nem a kir.\ müv/.-ben való tö- 
kóletesülós vágya vezet, hanem a vak düh, 
a gyűlölet. Ez pedig nem a csiszolt kő, nem 
a kockakő sajátsága, hanem a durva-kőé, ame
lyet csákánykalapács még nem ért, amely
nek szögleteit az nem simította le.

Ezért testvérek, akolbolitsátok ki azo
kat a testvéreket a redakcióból, akik a kir." 
miv/.-ben nem tudnak tökóletesbülni és igy 
csak a szab/, kóm.vség ártalmára firkálnak.

Mert kőm.'.-i szavamra mondom, ide
stova nem lesz közgyülöltebb jelző, ha ez to
vább igy tart, mint a sz.-.-k.-.-ó.*

Ezt tegye az ablakába a „Világ*. Erre 
mondjon rigmust a főmester. Ezt lássuk hát 
a szk..\ kedves lapban! Csakhogy ennek 
közzétételére nem elóg a müguny. Éhez 
bátorság is kell !

Vissza a kérvénnyel!
A feledésnek adtuk volna át ezt az 

ügyet, hogy félreértések ne történhessenek, 
de most, mikor úgy tűnik ki, hogy a várost 
valami rosszul értelmezett takarékossági 
szellem csapta meg : többé nem hallgathatunk.

Ináén is, onnan is elvonják a garasokat, 
hogy végtére tele marokkal kiszórhassák. 
Az érdemesek, reászolgáltak elutasitásban 
részesülnek, holott más oldalon nagy össze
gek mennek veszendőbe.

Junius 23-án tárgyalták a közgyűlésen 
a polgári fiúiskola 4 hitoktatójának bead
ványát, melyben 100—100, vagyis összesen 
400 korona fizetés kiegészítést kértek. A 
csak üzleti ügyek iránt fogékony szakosztály 
azonban egyszerűen elutasította őket. Ugyan
akkor azonban Pröhle Vilmos dr.-nak — 
nagyon okosan és bőkezűen — 600 koronát 
szavaztak meg Törökországba teendő tanul
mányútja költségeire.

Hol itt a következetesség ? Egyfelől a 
kultúra nevében 600 koronát kiadni, másfelől 
ugyanekkor gyatra 100 koronát megtagadni 
azoktól, kik az egész város gyermekeinek 
leikébe hintik el a legnagyobb kincs: a hit, 
a vallásosság magvát. Ez órthetlen gondol
kodás.

Vagy már a várost is megmételyezte 
az a ferde nézet, hogy a vallás: magánügy? 
A hitoktatók működése is szorosan vett 
magánügy ?

Vájjon honnan fu ez a furcsa szól ?

Aki fizetett, még fizessen!
Sohasem lesz már vége az „Ipartestü

leti Hitelszövetkezet" bukdácsolásának ? Mig 
a többi pénzintézet — egyet kivéve — nem 
is hallat magáról (legfölebb lejáratkor, s 
akkor is csak egyeseknél), itt napirenden 
vannak a baklövések.

Mert okos, vagy elfogadható határozat
nak csak nem lehet bélyegezni a vasárnapi 
gyűlés határozatát, melynek értelmében a 
tagok a befizetett üzletrészeik arányában fede
zik a 14090 K 10 f. veszteséget.

Mit jelent ez?
Nem kevesebbet, mint hogy aki pontos 

és szorgalmas fizető volt, azt most még egy 
szer megsarcolják. Ellenben, aki hanyagul 
vette a dolgát, az most megszabadult égy 
kellemetlen tehertől. Ilyen vezetés mellett 
nem csoda, ha annyi vajúdáson megy keresz
tül a szövetkezet.

Egyenesen reászoktatja tagjait, hogy a 
fizetéstől — ha csak több bajt nem akarnak 
nyakukba zúdítani — tartózkodjanak.

A malac és a villany.
Vilianyostársaságról szól újra a nóta. 

! A kebelében dúló példátlan rendről, s arról 
í a nemes gondviselésről, mellyel a polgárság 
! javán, biztonságán működik. Egy szó panasz 
! merüljön csak föl: még a második lólekzetet 
j sincs időnk venni, s a társaság már rendbe 
j hozott mindent.

Tegnap múlt egy hete, hogy egy huzal 
leszakadt a vasút melletti vámháznál. Jeien- 

! tették mindjárt a villanyosoknál, hogy intóz- 
1 kedjenetc, baj ne legyen esetleg. Az áram 
| könnyen kárt tehet akár emberben, akár 
i állatban.

Teltek az órák, múltak a napok, s a 
| huzal még mindig a földön feküdt. Vasár- 
; nap este aztán megtörtént, ami elkerülhetet

len volt. A vámszedő malacai arra futkostak 
az egyik hozzáért a vezetékhez s abban a 
pillanatban kimúlt.

Tisztelt társaság!! Mit szólnának hozzá, 
ha emberrel esik ez meg ? Ki vette volna 
lelkére a szerencsétlenséget ? Ilyen hanyag
ság, lelkiismeretlensóg mellett mire tarthat
nak számot!? Talán megbecsülésre, elisme
résre? Avagy önöknek ehez semmi közük? 
Nem várnak ilyesmit ? Elég a kis pénzecske, 
jó pénzecske, a többit üsse kő?

Megható elvek, de egyszer csak meg
unják minden vonalon a sok méregnyelóst, 
türelempróbát s akkor koppan az álluk. A 
város pedig büntessen példásan minden ki
hágást s egy pár törzsíónök szép szeméért 
no tűrje ez áldatlan állapotokat. Miért legyünk 
kiszolgáltatva a középkorból itt maradt kóny- 
uraknak ?

A gazdasági és iparkiállitáson ezüst ! 
éremmel és díszoklevéllel kitüntetve.

Gabulya M ih á ly
ruhafestő, vegytisztító, gőzmosó
: : és plisszérozó intézete :-:

Pazonyi-utca 13. Bejárat Vésö-utcafelöl.

Van szerencsém szives tudomására 
adni a t. közönségnek, hogy intézetemben 
ruhák a legkényesebb igényeket is kielé
gítően bármily színre festetnek ás vegyileg 
tisztittatnak. Egyben bátorkodom szives 
figyelmét

fehérnemü-tisztitó osztályomra
felhívni, ahol kézelők, gallérok stb. szintén 
meglepő szépen 5 nap alatt tisztittatnak.

Midőn szives megbízásaikat kérem, 
vagyok mély tisztelettel
Telefon 248. sz. Gabulya Mihály.
i — ..... *

T a n ü g y .

Székely község képviselő testületé még 
a múlt évben 15.000 koronát szavazott meg 
a református iskola építési céljaira. Az ottani 
presbitérium most elhatározta, hogy a köz
ség összes tauköteleseit valláskülönbsóg nélkül 
felveszi az iskolába.

A kisvárdai 2 állami ovodát az alispán 
vörheny esetek miatt 14 napra bezárta.

A nyirtassi 2 uj községi iskola szer
vezéséhez a vall. és közokt. miniszter 
900—900 kor. tanítói fizetés kiegészítő állam
segéllyel járul 1911. évi szeptember elsején 
kezdődő hatállyal. A közigazgatási bizottság 
ennek alapján a község elöljáróságát az 
iskolák sürgős felépítésére utasította.

Á kisvárdai áll. polgári fiúiskola helyre
állítására a vall, és közoktatásügyi miniszter 
427 koronát utalványozott,

A balkányi rém. kath. iskola túlzsúfolt
sága a jövő iskolai évben megszűnik, mivel 
az ottani kápolnát tanteremnek rendezik be. 
Ez ügyben egyébként Takács József veze
tése mellett a héten küldöttség járt Balkány- 
ból dr. Wilt György kir. tanfelügyelőnél.

Kosárfonó tanfolyam. Sípos József 
tiszaladányi református tanítót a Szabolcs- 
vármegyei Gazdasági Egyesület 100 kor. 
segéllyel kiküldte a tokaji kosárfonó tan
folyamra.

Werner Gyula kisvárdai áll. polgári 
fiúiskolái igazgatónak a vall. és közokt. 
miniszter 400 koronát utalványozott külföldi 
tanulmáayutjára.

A kótaji állami iskola felépítésére a 
vall. és közokt. miniszter 24.000 koronát 
állíttatott be a jövő évi költségvetésbe
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jgégy taoterem és egy tanítói lakás felépí
téséről volna szó, a miniszter azonban csak 
három tantermet akar építtetni tanítói lakás 
nélkül, amivel bizony nem volna segítve a 
dolgoo, mert a ma is meglevő 3 tanterem
ben tantermenként 80 — 100 tanköteles van 
összez sufolva, a tanítók pedig egészségtelen 
odúkra vannak kárhoztatva. Az államópitó- 
sieti hivatal a hivatott arra, hogy e tűrhetetlen állapotról a minisztériumot felvilágosítsa.

Az eperjeskei ref. iskolát a második 
tanteremmel fejlesztik s igy már a f. évi 
Piept. elsején kezdődő tanévre uj tanítói 
állás szervezése is szükségessé vált. A vall. 
és közokt. miniszter ezen állás szervezésé
hez évi 900 koronáv al járul hozzá.

Államsegélyek. A vall.- és közokt. miniszter a következő tanítók részére utalványozott államsegélyt: Dávid István nagykállói r0f. tanító (fiz. kiég.), Kopáczy Béla ófehórtói r6f. tan ító  (tandijkárp.), a közokt. miniszter Szabó Irén uj fehértói ref. tanítónő (korp.) H etm anek Ferenc vencsellői rk. tanító (korp.)*

H Í R E K .
— Uj ügyészségi megbízott. Fiatal 

ügyvódikarunk egyik iegrokonszenvesebb tag
jára esett az igazságügyminiszter választása, 
mikor Kerekes Pál dr.-t nevezte ki ügyészi 
megbízottul a nyíregyházi ügyészségi ke
rületbe.

— Polgáriak Borsodban. Kitüntetést 
lehet a mai züíiött viszonyok között pénzért 
is venni. De mi ez az igazi érdem, tudás, 
szorgalom megbecsülése mellett ? Ez az 
igazi kitüntetés ! És ez érte a polgári uri- 
zanekart azáltal, hogy meghívták Ssendróre, 
hogy a Vörös Kereszt Egylet javára hang
versenyt tartson.

— Áthelyezés. Sípos Gyulát, a nyír
egyházi postahivatal érdemes főtisztjét elveszti 
a város társadalma, melynek minden jelen
tősebb mozgalmánál részt veti. Távozik kö
rünkből Szatmárra, hol mint az ottani posta 
főnöke fog ezután működni.

— Kisvíuda halad. Mi épen azon a 
ponton vagyunk, hogy a honvódhuszárságot 
elveszítsük, vagyis egy bizonyos fokban 
visszafejlődjünk, s ugyanekkor az élelmes 
Kisvárda ménteleposztályhoz jut. A debreceni 
mónteleposztáiy parancsnoka: Percei ezredes 
már helyszíni szemlét is tartott; s a telep 
fölállítása rövid idő kérdése.

— Több a fűtési átalány 1 A főszolga- 
bíráknak eddig fűtés- és világítás céljaira 
csak 200 korona áilott rendelkezésükre. A 
vármegye ezt — helyesen — 300 koronára 
emelte föl s megkapta hozzá a miniszteri 
jóváhagyást is.

— (jyászhir. Súlyos csapás érte Erdős 
Bertalan dr.-t. Éde* atyja, Englander Ignác 
e hó 10-én este 74 éves korában meghalt. 
Az elhunyt egyike volt a legelső izraelita 
▼állású választott megyebizottsági tagoknak, 
s mint ilyen a 60 as években tevekeny részt 
vett a közéletben, különösen mint egyházá
nak vezető embere. Halála élénk részvétet 
keltett minden körben, hol ismerték nemes 
szivét, jóságos gondolkodását. Utolsó utjara 
hatalmas tömeg kísérte e l; jeléül az iránta 
táplált szeretetnek.

— Terméskilátások. Ha nem ismernok 
a becslések értékét, s nem tudnék, hogy ez 
is csak egy üzleti fogás : nem sok örömünk 
lenne az idei aratásban. A hivatalos jelentes 
szerint Szabolcs a 6'71 mm. országos átlagon 
0‘71-ai alul marad. Az összes termést buzábó 
S96400 mm.-ra teszik (tavaly 853770) rozsból 
és kétszeresből 833500-ra (tavaly 96930o). 
Milyen szerencse, hogy oem egészen így 
van! És milyen baj, hogy a gazdanyuzo 
tőzsdén ez a szentirás!

— Megjött a jóváhagyás. Apagy köz
ség zsellérei és kisgazdái legeltetesi társu
latot alakítottak a maguk körében, ce is 
küldték jóval ezelőtt a szervezési alapszabá
lyokat, de még csak most jutottak a jova- 
hagyáshoz. Legalább megvan -  74595/911. 
szám alatt.

— Eljegyzés. Sándor Rezső nyíregy
házi ékszerész eljegyezte Braun Ilonát Eger
ből. (Külön értesítés helyett)

— Tűzoltók mulatsága. A kisvárdaí 
tűzoltóság e hó 23-án a várkertben nagy
szabású mulatságot rendez. Délután kabaré, 
este tűzijáték és táüc szerepel műsoron. A 
múltakból jó hírnévre szert tett tűzoltó 
mulatságra nagy a készülődés.

— Kleinwaechter tanár, az euró
pai kirü nőorvos a kővetkezőket állapí
totta meg : A természetes Ferencz 
J ó zse f-k e se rü v iz  mindig pontos és 
huzamos időn át is hatékony hashajtó
nak bizonyult. Mivel semmiféle kelle
metlen melléktünet nem észlelhető, a 
Ferencz Józset-viz méltán megérdemli a 
legmelegebb ajánlást. —  Kapható gyógy- 
tárakban és füszerkereskedésekben. A  
Szótküldósi-Igazgatóság Budapesten.

— Ki a  hibás 1 Csura Mihály és Veres 
Lajos, aratók hajba kaptak egy fenőkövön. 
Hogy ki törte el ? Egyik sem akarta magára 
vállalni, hanem egymást gyanúsították. Saj
nos, ami magyarságunknál ilyen esetben 
könnyen kiszámítható a vég : valamelyik 
vérben ázva marad a földön. Úgy történt itt 
is. Csura mellen szúrta Verest, s csak az a 
szerencse hogy a kés elcsúszott s nem élet
veszélyes sebet ejtett.

— Katolikus Legényegylet. Szép, ne- 
mescólu egyesülettel gazdagodik Nyíregy
háza városa. Holnap délután fél 4 órakor 
alakul meg a „Katolikus Legényegylet", 
katolikus iparossegódek önmüvelö, lólek- 
nemesitő tömörülése. Isten áldása legyen az 
uj egyesületen, hogy hivatását minél hivebben 
tölthesse be. Az alakuló gyűlés tárgyát az 
alapszabályok felolvasása, beiratkozás, kör- 
helyiség választás és az egyesületi életet 
érintő más kérdések képezik.

— Versenytárgyalás. A balkány—tóglási 
törvényhatósági közút 2, 3, 4 és 5. számú 
átereszei megrongálódtak. 1864 korona 95 
fillér van engedélyezve az újjáépítésre, s erre 
augusztus 5-én tartják meg a zárt ajánlati 
versenytárgyalást a vármegyeház kistermében.

— Kölcsönpénz visszajár. Most már 
hajlandók vagyunk azt hinni, hogy az ung
váriak múltkori, a mi football csapatunk fölött 
aratott győzelmében oroszlánrósz a szeren
csének jutott. Az esős idő, laza talaj jobban 
befolyásolta a mieinket, ez volt oka a vere
ségnek. Bezzeg az elmúlt vasárnap ott hely
ben győzték le az ungváriakat — rendes 
viszonyok között — 2 :1  arányban. Ez az 
eredmeny reá vall tudásukra. — Holnap 
különben a D. A. S. E.-bal lesz mérkőzése 
a Ny. T. V. E.-nek a Bujtoson. Az érdekes 
mérkőzésre még a sporthoz kevósbbó értők 
figyelmét is felhívjuk. — Kezdete délután 5 
órakor.

— Művészek a Pannóniában. Lehetet
len elismeréssel nem lennünk a „Pannónia* 
iránt, amiért állandó, változatos és emellett 
mindig magas színvonalú szórakozásokról gon
doskodik közönségünknek, mely pedig nem 
érdemli meg az elkónyeztetóst. Nem való 
neki igazi művészet. Legfölebb egy-egy cseh 
nagybőgős a Bessenyei-estólyen. Most is a 
Dénes Józsi zenekara — amelyet már isme
rünk — nyújt műélvezetet azok részére, kik 
szükségét érzik egy kis fölelevenülésnek, 
üdülésnek.

— Elhagyottak gondozója. Nyíregy
házán ma már mintegy 200 gyermek tartóz
kodik, akik mind a debreceni állami gyermek- 
menhely felügyelete alá tartoznak. E nagy 
szám megkívánta, hogy itt a városban is 
legyen egy felügyelőjük, ezért Muraközy 
áladárnó Darvassy Ellái Nyíregyházára át
helyezték s már meg is kezdte működését 
Debreceni utca 12. szám alatti lakásán.

— Rádium belégzés. A modern orvosi 
tudománynak ezt a hatásos gyógyeszközót a 
legideálisabb módon Pöstyónben találjuk meg. 
Maga a termeszét gondoskodott itt rádium- 
inhalációrói a szenvedő emberiség számára, 
mert Pöstyén nagy iszepmedencéi tulajdon- 
kép valóságos rádium-smanatoriutnoV. Tud
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valevőleg a köszvónyt és rheumát gyógyít
ják leginkább rádium segélyével és újabban 
azt tartják, hogy jórészt a gazdag rádium 
tartalomban rejlik Pöstyónnek eddig meg
magyarázhatatlan példátlan gyógyereje.

— Kolera gyanúja alatt. A budapesti 
főkapitányság tegnap délelőtt telefonon érte
sítette Májerszky Béla polgármestert, hogy 
Marton Gyula dr. a délutáni vonattal érkezik 
ide s minthogy Olaszországból jön, megfigye
lés alá kell venni. A rendőrség várta is* az 
állomásnál a „koleragyanust" s lakására kí
sérve meghagyták neki, hogy 5 napig szo
báját nem szabad elhagyni.

Mikor menjen akkor a Sóstóra? Így 
ölik meg nálunk az „idegenforgalmat". — 
De jogosan!

— Rendelet. Felhívom a városi lako
sokat, hogy miután a ragadós száj- és 
körömfájás megszűnt, a szarvasmarha- és 
sertésistállók kivül-belül kimeszelendók s 
talajuk friss homokkal kicserélendő. A trágya 
az udvarból a mezőre hordandó ki s ott alá
szántandó. Aki fenti rendeletnek f. hó 20-ig 
eleget nem tesz, ezáltal a zárfeloldást késlel
teti, szigorúan megbírságolom s költségére 
napszámosokkal fogom a fertőtlenítést végre
hajtatni. Nyíregyháza, 1911. július hó 12. 
Juhász Etele, h. rfókapitány.

— Éhbér emelés. Mai világban 480 
koronából megélni, ugyebár mesébe illő? S 
lám mégis ezt kellett végigszenvedni éveken 
keresztül 3 vármegyei háziszelgának és a 
nyomdai hetesnek. Most jutnak embersége
sebb sorba; fölemelték évi bérüket 600 
koronára.

— Szállítások a katonaság részére. A 
cs. és kir. 7 ik hadtest parancsnoksága széna, 
szalma, tűzifa szállítására versenytárgyalást 
irt ki. A hirdetmények a kereskedelmi és 
iparkamara segédhivatalában megtekinthetők.

— Az elválasztás ideje képezi a csa
lád legaggodalmasabb perceit, mert ha ilyen
kor táplálkozási hiba következtében bélzavar 
áll elő, úgy a gyermek olykor halálos vesze
delemben forog. Ne üljön fel tehát senki hang
zatos hirdetéseknek, hanem használjon gyer
mekénél Phosphatine Falieres tápszert, amely 
alkalmazhatóság tekintetében páratlan.

— Buziásfürdö, mint azt levelezőnk 
írja. az idén rendkívül nagy látogatottságnak 
örvend, különösen a külföldi, nevezetesen a 
román és bolgár fürdővendógek száma mutat 
örvendetes emelkedést. A fürdő nagy vonzó 
erejét az újonnan fart három uj, rendkívül 
nagy mennyiségű radioaktív szénsavas vizet 
szolgáltató forrás és az uj fürdők képezik, 
melyek a legnagyobb igényeket is kielégí
teni képesek. A nagyszámú szívbetegeken kí
vül, kik hazánk ezen egyetlen szivgyógyfür- 
dőjét mind nagyobb számban látogatják, igen 
nagy számban vannak vese és hólyagbetegek 
is, kiket a már világhírű Phönix- és Szent 
Antal forrás radioaktív vize vonz Buziásfür- 
döre. A gyönyörű virágpompában álló nagy 
park ozondus levegője, a kitűnő ellátás, mind 
megannyi elsőrangú tényező, melyet kevés 
helyen talál meg a beteg. Hogy a fürdő igaz
gatóság változatos szórakozásról, a lehető 
legnagyobb mérvben gondoskodik, szinte fe
lesleges kiemelni.

o B o i o o o i o a i o o i o o o i o o o
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*„Kollarit“ |
(b o r ie m e z )  a jelenkor legjobb m 
tetőfedölemeze. — Egyedelárusitó ^  

Nyíregyháza és vidékére:

WirtscMler Ármin
vaskereskedó  N y í r e g y h á z a

I N  G r

Könyvnyomda. Könyvkötészet.
Irodaszer nagyraktár.

Borbély Sámuel
Nyíregyháza, Városháza-palota.
Telefon 140. Telefon 140.

Könyvnyomdámban, amely uj betűk
kel és gépekkel van felszerelve, 
jutányos áron készülnek üzleti- és 
gazdasági nyomtatványok, eske- 
tósi- és eljegyzési értesítések, báli 
meghívók, hivatalos nyomtatvá
nyok, névjegyek stb. stb.

Könyvkötészetemben csinos és tartós 
munkák gyors és olcsó készítése.

Irodaszerekből nagy raktár.

Szállítások az egész megyében. Vidéki meg
rendelések pontosan elintéztetnek. Jegyző

és ügyvédi nyomtatványraktár.

S Z Ó L Ó O L T V Á N Y O K
Kiváló szép és dús gyökérzetii, szok

ványos minőségű fásoltványoJc Ripária-Por- 
tális alanyra oltva a legjobb bor- és cse
mege fajokban, közöttük t Csabagyöngyeu 
mely fajta már julius közepén érett. Ezen- 
f ivül sima zoldolíványok, Ripária Portális 
es Rupesztris-Monlicola sima és gyökeres 
álanyvesszök, peronospora és jégverés- 
mer.tes hazai sima és gyökeres vesszők 
a legjutányosabb árban. Árjegyzéket 
kívánatra ingyen és bérmentve küld az

„Erzsébet-szölcoltY?nyte!ep“
Tulajdonos: S chm idt K étyés Eogár. s.

Torontálmegye.
w s m m m

i

■ i

1 9 I Q R I H
(Fepnolandt)

l l e g j o í i b c i ^ S i t . ' c a  í
Mindenütt kapható!

A béĉ i vadÁCTíU JriA!!ltá*aa • 
arany érőimnél |

X X IX X X IX X X X IX X IX X IX X X

Állandó
megvételre kere
sek 800 v a g y 1000 
liter tejet. =  

Cím a kiadóhivatalban.

E 3 3 N T  »
kap egy pompás 
hangverseny beszélő
gépet, ba 10 lemezt 
vásárol 20 forintért,
de csakis

Wagner
a „ Han gszer- 
kirftlyu-nál.

Budapest, József- 
körut lü-ik szám. 
Okvetlen kérjen le

mezjegy ’i  éket. 
.Javítóműhely. Elö- 

nyös lemezesére.

I H irdetm ény.

■
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Az Osztrák-m agyar banknak helyben újonnan felállított 

fiókintézete 1911. évi julius hó 17-én lóg a Széchényi-ut 3. számú 
ház első emeletén levő helyiségekben megnyittatni. A z  irodai órák 
egyelőre reggeli 8 órától délutáni 2 óráig állapíttattak meg.

A  fiókintézet üzletköre kiterjed :
a) bankkópes váltók, értékpapírok és szelvények leszámítolá

sára,
b) váltók, értékpapírok és szelvények bizományi beszedésére,
c) váltóelíogadványok bizományi beszerzésére,
d) a giro-forgalomra.
e) bankutalványok kiállítására a két főintézetro és valamennyi 

bankfiókiníózetre,
í) kölcsönképes értékpapírokra való kölcsönzésre,
g) egy évnél nem régebben lejárt szelvények kifizetésére,
h) mindennemű értékpapírokhoz tartozó szelvónyívek bizo

mányi beszerzésére, amenyiben a szelvényívek átvétele vala
mely bank-intézet helyén eszközölhető,

i) az elővételi jog bizományi gyakorlására és értékpapírokra 
teljesítendő befizetésekre, lebélyegezések, valamint konvertá
landó kötvények kicserélésének eszközlésére.

k) értékpapírok és érmek bizományi vételére és eladására,
l) az Osztrák-magyar bank zálogleveleinek vételére és eladá

sára,
m) küllőidre szóló váltók és csekkek vételére és küllőidre 

szóló csekkek eladására,
n) letétek átvételére a budapesti vagy bécsi föintózethez való 

beküldés czóljából,
o) külföldi és kereskedelmi aranyérmek vételére meghatáro

zott árszabási tételek szerint,
p) azonnal szállítandó aranyérmek és német birodalmi márka

jegyek vételére és eladására,
q) vám-aranyutalványok kiállítására,
r) koronaértékre szóló bankjegyeknek és érmeknek beváltására.

Az Osztrák-magyar bankkal való üzleti közlekedésekre megálla
pított kimerítő határozmányok a fiókintézet által kívánatra díjmente
sen szolgáltatnak ki.

Nyíregyháza 1911. évi julius hó 14-én.

Osztrák-magyar bank
nyíregyházi fiókintézet.

i

I
Csemege-különlegességeket

és jó fűszereket csak
P a p p  G é z á n á l

vásároljunk. Üzlete: Nyíregyháza, Városház-u. 2.
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Árverési h irdetm ény.
A debreczeni református kollégium a 

tulajdonában levő liszadadai tanyabirtok ha- 
‘ jjonbórbeadására ezennel nyilvános szóbelizárt irásbeii árverést hirdet.

A birtok jelenleg két részletben két 
feiiiön ha*zunbérlőnek van kiadva, neveze
tesen a birtokot kettészelő országútiéi délre 
eáó Szomjas-feie tanyához tartozik 1680 hold 
lUl LJ-öi, az ószakfelől eső „Patai“ -fóle 
lányához pedig 1000 ho;d, mindenik 1200 
"i élével számítva holdanként s ugyanígy fog 
jÁtl is haszonbérbe adatni. Az árverés í'. év 
ausnsztua ho 12 ik napján d. u 3 órakor 
a kollégium háznagy! hivatalában fog meg- 
tartatni.

A haszonbérleti óv kezdetét veszi 1912.
év október l-éu és végződik 1924. óv szep- 
tamber hó 30 án, tehát tart miudenikre 12 egym ást követő éven át. 
r' Kikiáltási ár a Szomjas-fele tanyára 

44000 korona, a Paray-fóie tan vára pedig 
26000 korona, mely összegnek 10 százaléka 
az árveres határnapja előtt készpénzben vagy 
óvadskkópes értékpapírokban a kollégium 
p  iztárábar bánatpénz gyanánt elhelyezendő. 
A zárt irásbeii ajánlatok a két birtokra külön 
külün tv- a bánatpénz elhelyezéséről szóló 
nyugta csatolása mellett lepecsételt zárt bo
rítékban az árverés napján deli 12 óráig a 
kollégium haznagyi hivatalába nyújtandók 
be. U.óajánlat ki vau zárva — s ilyenek 
figyelembe vétetni egyáltalában nem fognak.

Mindkét tanyabirtok kényelmes tiszti 
lakásokkal és jókarban levő gazdasági épü
letekkel van ellátva. — A birtokok leltárai, 
valamint helyszíni rajzai nemkülönben az 
árverési, iiietve ha-zonbérbeadási feltételek 
a hivatalos órák alatt a kollégium számvevői 
hivatalában megtekinthetők.

A beérkezett zárt ajánlatok, iiietve az 
árverés eredménye felett a kollégium gazda
sági tanácsa szabadon határoz.

Dabroczen, 1011. julius hó 4 én.
Kollégiumi gazdasági Tanács.

OSv/ *ÖÍJ? ’&í

= a legújabb napernyőkben. =
Mesés olcsó árban

Feuer Miksáné
férfi-, női- divat és rövidáru üzletében

N yíregyházán, városház paiota mellett 
Bethlen (Szentmihúlyi)-u. oldal

Kállai Testvérek
motorgyárában

Budapest, Nagymező-utca 43. sz.

Az egész országban legjobbnak elis
mert „Glória" benzinmotorok, motor- 
cséplőkészletek, nyorsoiajmotorok, tel
jes malomberendezések aar részletre

legolcsóbban kaphatók.

Teljes jótállás! Árjegyzék ingyen !
Használt motorok, gőzgépek, cserébe 

vétetnek.

Aki

íryom oifijií-, bélbete?, é!vá(rytalan, lesová- 
nyodáshoz hajlandó?, használja a számos-év óta 

jónak bizonyult gyomor.ó!, sehanauu gyógyszerész
től Stóckerauban.

szabályozni és épségben tartani akarja jó  
emésztését, haszaálja a Sehauinann-féle gyo

morsót, tapasztalni fogja, hogy más szerek ellenében 
mily jól érzi magát.

í í u P P i n P O f í  eltávolítja azonnal a fölösleges gyo- 
^ y u n iü r b ü  inors&vatéselőmozdítjaazemész- 

tést. Egy doboz ára 1 kerona 50 fillér.

Gyomorsó-pasztiUák
hatást teszik, mint a gyomorsó. Ára tarsolyonkint 3 
phioláral, A 10 gyomorsó pasztillára! K 150. Pos
tai szétküldés legkevesebb 2 doboz megrendelésnél 

— utánvéttel —

SCHAUMA^fS gyógyszerész
=  Stoekerauban. =
K a p h a tó  m in d e n  g y ó g y s z e r tá r b a n .

A vármegyei póíadók kivetéséhez 
szükséges 43A 0/0-os

kivetési kulcs
kemény táblára húzva kapható : B ihari 
Mór járási számvevőnél Gáván. Ára 1 
korona 60 fillér. Már is megrendelhető.

Ijirsgyliáza lspaiyolil) TálasztfikH totorárnMzaf
A lapítva 1903. Pazonyi-iitca 10. sz.

*  Üzletem kibővítése alkalmával teljesen újonnan a legdivatosabb kivi- 
| tolü bútorokkal berendeztem a fővárosi minta szerint, állandóan raktáron tar-
*  tok fényezett kőris, cseresznye, jávor, c i t r o m ,  paliszander, mahagóni es mas 
% különféle anyagokból készült részben saját k éizitm éiiyü  haló, ebedlo. 
fí' úri és női szalon berendezéseket, vas, felréz és egész réz háló s ttndtg

szoba berendezéseket, úgyszintén egyszerűbb, de jó kivitelű matt butoroka 
(tömör tából is) stb. stb. itt tel nem sorolható de raktáron levő xu on e e

l  bútorokat is utólérhetetlen o lcsó  árban árusítok.
| Tisztelettel

I Üzletem szombat és izr. ünnepnapokon zérva. G l ü c k  J e n ő
'  tu.Uro. iltandú.. 2«0 kO.nf.le M

mvsi

0

§
§

nc s e t  ér
a T  O  K  X D  Y - f é i e

Hollandi 3 király tea,
mivel nemcsak hashajtó, hanem egyúttal 
étvágyjavitó, gyomortisztitó, emésztést elő
segítő, bélmüködést szabályozó, nemkü
lönben a legmakacsabb gyomorbajon is 
segít. eBEam Csomagja (kbl 1 0 -1 2 -  
szeri használatra) gyógytárban 50 fillér.

SCészitő:
Tordy Gy, oki. gyógyszerész

Budapest, Üilöi-ut 39 ik szám.

A I  1 1 A SYÓ6Y-
m .f H  FÜRDŐ.

Klimatikus g y ó g y h e ly . -------
Vasúti állomás. Posta és távirda.
230 m. magasságban fekszik a tenger színe felett.
Fürdöidány május l-töl szeptimbsr 30-ig.
Gyönyörű fekvés, ózondus levegő. Hársfa és 
fenyőfaerdők. Kényelmes és olcsó ellátás, mo
dern berendezés. — Hidegviz-gyógyintézet 
sós és belégzőt erőiek, (Inhalátoraim). Savanyú- 
vizes és vasas ásványvíz-fürdők. — Orvosi 
felügyelet alatt álló, kitűnő vendéglők. ZL
Gyágyvise  k i t ű n ő  hatású
tüdőbajok, malária (mocsárláz), gégehörg és 
tüdőhurut, máj- és lépdaganatok, hólyaghurut, 
specifikus a görvélyes csontbántalmaknál. Min
denféle idegbántalmak, fejfájás, migraine histe- 
ria, szédülés, nehéz légzés, hipocrondia, vér
bajok, köszvény, görvóly, bujakór, delirium 
trem, potat. — Női bajok, fehérfolyás, sápkór,
havi zavaroknál. --------------

Részletesebb felvilágosítással szolgál
a fürdöigazgatóság,

1 Hársfáivá, Beregmegye.

Ha

Ön
g y á r i  mu n k a  h e l y e t t

csinos
tartós és olcsó cipőt akar viselni, más
kép el nem éri, csak ha

mindig
Lakatos Lajosnál

(Kossuth-tér) vásárol, — ki nem hir
deti, hogy

n in c s  tö b b é  fá jó s  lá b
s emellett gyári árut ad el, — hanem 
ő maga, mérték után készíti a cipőket, 
a legkitogástalauabb kivitelben.

Nagyobb gépgyár keres megbízható

I c é p v i s s l ő t
Nyíregyházán felállítandó bizományi raktár 
vezetésére. Óvadék megállapodás szerint. — 
Ajánlatok „Motor 932“ j ' lige alaf! Biockuer l. 
hirdető irodájába, Budapest, IV., Semmelweis- 
utca 4, intézendók.
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Kötőgépek!
Újdonság háztartási és ipari 

célokra. Kényelmes
részletfizetésre

is kapható. Kérjen árjegy
zéket. Tanitás Budapesten 

ingyen.
Fogl József Lajosmfifépósa, Budapest. VJ.. Aradl-a. 11.

X X X X X X X X X X X X X X X  X X  X X X X X X X X X X X X X X X X X
X
X
X

§
§

K o v á c s  G y u la
mübutorgyáros bútorcsarnoka

m e g n y í l t
Debreczenben, Hunyadi-utca 17. sz.

(Demetrovics-palotában).

3!

X
X
X
X
X

X
X
X
X
X
X
X
X

ANDRE GYULA UTÓDA
üzletében Nyíregyháza, Yay Ádám- (volt Pazonyi) utca

Tulhalm ozott áruraktár miatt china-eziisí, 
majolika dísztárgyak, étkező, teás, kávés és 
mokka szervizek, lámpák stb. mélyen leszál
lított árakon adatnak el. Ugyanott minden 
e szakmába vágó háztartási és építkezési 
cikkek, kész ablakok, épületüvegezések, 
képkeretezés, tükrök nagy választékban

jutányos árban kaphatók.

x

3

I
i
X

P o n t o s  f i g y e l m e s  k i s z o l g á l á s .

x
X
X
X
X
X
X

T e le fo n s z & m  2 287.X

X
X X X X X X X X X X X X X X X  X  X  X X X X X X X X X X X X X X X X X

T A R T S A  P É N Z T Á R Á T  A  F A R B A N ! ®

1 .Aköztudatba mentátu hogy 
j S B T  c s a k i s

! K Á L L A I LAJOS
| motorgyára
| Budapest VI., Gyár-utca 28

I

t siállitja teljes jótállás mellett a leg- 
hlrnevesebb motorcséplőkészleteket.
— Saját érdekében kérjen minden 
gazda disz-föáriapwt, melyet ingyen 

| bérmentve küld a gyár. ■■
I — . —

j Fontos figyelmeztetés!
| K állai Lajos hírneves motorgyára 
* nem tévesztendő össze más Kállai

L iin .
nevű c é g e k k e l .

Xo4-íN

Na

x. •a;

S z a b a d a lm a z o t t  a m e r ik a i

házi safe deposit
fá ik  n: é p ít e t t  p á n c é l  s z e k 
r é n y .  láám uÁa^os o l c s ó .

x.o
Ű
CJ

Tűzbiztos.
■ ■ _ _ _ L

I
Betörésmentes.

Á l ig a z i ‘ h a t ó , k u l c s  nélk B Ii ’Q
[ ctS!am erikai za r.ji

Minden modern lakás nélkülöz- 
heteden berendezési tárgya. u s

__________________________ ___________________

Kizárólagos képviselők Szabolcsi
vá miegyében :

||| Szuchy József é s  János
:®'j építőmesterek Nyíregyháza, Új
ai U!Cü 18. Elvállaljak a safék srái-

Utasát és beépítését.

íi-4
Uj épitK8zés8knél a falazás- 
sa! egy időben beépíthető. 
Régi házakban a szakszerű ~ 
és tűzbiztos beépítés olcsó 
:: árakban eszközöltetik. :

í s \ z  amerikai eleimesség iegéletreValóbb alkotása!

B V T O R  I
Hálók, ebédlők, uriszobák, zongorák, 
szalonok, teljes szálloda, fürdő, penzió
ét; kastély-berendezések még soha 
nem Bérezett előnyös fizetési
feltétetek meiSett száHittatnak bár- 
hova. — Költségvetés díjtalan. — Nagy 

album 1 korona.

Medern Lakberendezési Vállalat
Budapest, S zerecsen -u íca  10.

m
m
m

m
m
&

egnagyobb b u t o r - á r u h á z a
Nyíregyházán, a törvényszék mellett.

f|| Legújabb stilti palisszander, m ahagóni és fehér fénye- Őg 
zett háló és ebédlő berendezések. Angol úri és női |o 
szalon garnitúrák. Ebédlő díványok. M egfelelő árak. g$

. - gs?
Pontos kiszolgálás! Pontos kiszolgálás! t i ?

í  L E F K O V i T S  ZS LG M O N D  S
hajlított fa -, v a s- és rézbutor nagy raktára.

m m

m

Nyomatott Borbély Sámuel könyvnyomdájában Nyíregyházán.
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